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Threnorum Cap. Il:dum.

v. 15. Manus de te cunéi comploedunt viatores,
Sibilant, cupurque de filia Hierofolyma quasfant,
Haccine eft urbs, suguiunt, longe pulcherrima

difta, totius terre voluptas? 1)
V. 16.

1) poo percusfit, cum 79 confirudum, percusfit femur, eruw
befcentis & dolentis esfe videtur geflus, oerem. XXXI:
19, Ezech, XXI: 17, cum f> autem, rmdignantis, Num,
XXIV: w, & fuperbe irridentis, ob, XXVII: 23, qua=
rum f{ignificationum poftrema heic locum habet.

=7 vay ad verbum franseuntes viam, b, 1 funt peregris
nantes, qui viam, fcil, ad Hierofolymorum urbem ducen.
tem , eunt.

pw, quod fuis in diale@is fervarunt quoque Syri &
Chald®i, in origine ad varios fibilanter aut fufurrantes
fonos exprimendos accommodatum fuisfe videtur. Apud
Hebreos de illo adhibetur fbilo, quo apiarii ad alvearia
apes revocare folent, v. ¢, J%f, VIl: 13, coll, : 26 &
Zach, X: g, (de quo apud veteres more cfr. Cyrirz, ad
laudata Jelaiz loca & Bocmarr, Hieros, P. Il. L. IV,
€ X.) & in Syrialmo «oi—al, fibilavit, tefte IHuftri
Micuaétts  (in Bd. Caffelli Lex. Syr. [eorfim deforipto
P, 942), in Hexaplis ad  Gevem, XLVI: 22, ubi de fore
peniis fibilatione eft fermio, greecum cupldovres explicat,
Eodem modo etiam paw apud Chaldeos ulurpatur, atque
ex hac radice in uwtraque diale@o plura exRiterunt no-
mina, fibsdlationss vi munita, qua inter heic adlcribere

juvat {Aaeoima fhiluc, Jerem LI 374 & [iffula,



— 102 —

v. 16. Diducunt de te os {utm omanes hoftes toi,
Sibi-

infirumentum rouficam, Dan, 111: g, 10, aique amov29
tibia in eodem Daniclis loco, unde etiam colligere lieet,
tibiam, aut calamos inflonds notionem verbo paw {ubesle
potuisfe, quamquam ille jamjam peiit vlus.  Negue
gravioves raucioresque foni bhoc vocabulorum fiemmate
non expresfi fuisle videntury quippe quoniam, Jud, V-
16, O PN grogum [unt Dolatws, aut armomtorum
mugitus (quamquam W, GesENtUs, in Hebrr‘z‘:ﬁh-!}sutﬁ'h
Handworterb, Leipz, 1810, Alexandrine tantummodo
innixus au&oritate Verfionis, quae cugopdy @yerzy habet,
hzc vocabula, das Gefidte bey den Heerden auf die Schal-
meyen der Hirten explicavit); quibus addi poteft, quam
dicunt avem Hebrei onny, Lev. XI: 18, Deut, XIV: 17,
(Gve Vultur pércnopierus fity five e Meropum genere,
dApiafier , Congener, aut Piridis Linneirs cfr, J, D, Mi-
CHACLIS 1 Lex, cit, Syr. & Sam, OEDMANN, Samling. utur
Naturkunnigh, till den, H. S, uplysn, 2:dra Fi, p, 60 [egq.),

candem Syros l—ci—i—s, & Chaldzos papaw, fecundum
Talmudiftas, a fibilante fono, quem mifericordiarum, h. e,
pluviarum , preeconem agens emittit, certe vocare. Cir.
Colin, fol, 65. 1, in |, Buxroret Lex. Chald, Talmud, &
Rabbin,  Quz omnia, urpote notisfima, huic loco vix
appoluisfem, nifi in J.G. BoerMELIE libro, Jeremias Klage-
gefdange Rber[ mit Anmerk, {criptum legisfem: *\pw #ber-
fetzt man dberall durch pfeiffen; allein kan man durch
p[erfm Staunen, oder Verwunderumg ausdriicken?’ At prie
mum obfervare debuisfet, non tam de admirantium,
quam de irrideativm geftibus hoc loco fermonem esle,
licet quoque multis hominibus, & certe Svecis, fatis fre-
quens eft mos, fibilatione, h,e, fono tinnulo, aut argute
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Sibilant, dentibus frendent. Devoravimus, ajunt,
illam,

N 2 Quem

filtule voci confimili, quali m equorum impetu fedando
utuntur auvigee, admiraidonis fenlum exprimere. Deinde,
cum ex iis, qux de originaria verbi pow fignificatione
diximus, haud obfcure colligere liceat, illud varios jibi
los fomos exprestisfe; propius a vero abesfe videtur,
ambas quoque illas voces, easque valde confonas, quas
Germani verhis pfeiffen & zifihen diftinguunt, Hebraico
pw lubjacuisle, quemadmodum Greci cugfrray & La.
tini fibslare de utraque dicunt.  Quare, nili omnia nos
fallunt, fine causla Interpretes culpat BoermeLius, Ve-
teres cnim omnes fibilandi viw v pw h, L. adjecerunt,
atque fimiliter, quos ego vidi recentiores, plerique. fece-
runt; quin bmmo popularivm ejus permulti vix pfeiffen,
fed =zifchen adhibuerunt. Cujus autem potisfimum fenfus,
udmiralionis, ‘;?:.1-;?9.' is, doloriry aut !'rrg-?gnf,.~ fignum fit
apud Hebrzos auttores [ibilandi aflio, quamquam diffi
culter discerni posit (quod etism de w23 valet),
quin plures, aut fere omnes hi fenlus fimul ei inherere
videntur; attamen qui diligentius perlegerit loca, I Reg.
IN: g, IL Chvon. XXIX: 8, Jevem, XFIII: 16, XIX: g,
XXV: 9, w0, XXIX: v, XLIX: vy, L: 17, LI 37,
Egech. XXVUI: 35, 30, Mich, VI: 15, Zeph, I: 15, fae
cile, opwmor, frridendi v preevalere intelliget, velut
in illo Horaru: populur me jhdlat; at mils plaudo Ipfe
domt, fimal ar nwntiaos conttmplor in area,

YN, epronom, rel s & verbo wan compofitinm, ad
T oy referunt omnes Veteres, inquit J, F, Scrrieus-
NERUS L e Chanpzo excepto, qui bis verbum o re-
peteas hoe modu vertit vocabala Yoo “wn:  dixerunt
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in ore fuo, haccine eff urbs de qua dicebant patres nofiri?
Si quid momenti haberet, Syrum lere idem fucere, ad-
derem egoj vertit enim, dixerunt, haccine eff wrbs, quam
perfedisfime pulchram prediccbant? At imper{onaliter in-
telligendum esfe ywvonw, quis non videt? Haccine ¢ff
urbs, de qua quondam dicebant, |, quz dicebatur, cet.

Yho id, quod perfeum & ita integrum eft, ut nilil de-
ficiat, fignificare, prater multa alia loca probant Zxod,
XXVUI: 51, Sud, XX: g0, Jof. 1I: 18 & Ezech. XV1:

14. Cum autem Arab, y\—a-X—57, Syr. oo &

Chald. N%%2 corona \. regium diadema fit, a radd, 5&,
S o g 952, quwe omnes coronandi notionem habent,
LXX illorumque fidus as{ecla Aras, n%%> h. 1, coronam

reddiderunt, ipfo MicuaéLts (in Suppll. p. 1281) approbante.
Sed quamquain SYRUs quoque, Ezech, XXVII: 3, eadem

quz heic leguntur verba, 5 MY, verterit Peamo

b—s—oa—a? i, e, coronam glorie — nam quod idem Mi-
caaécis L ¢, ad e/, LXII: 3 provocat, ubi non folum,
ut ille dicit, SYrRus, fed ommnes Veteres, nowy reddide-
runt coromam, id mihil probat; quia hec vox illius rei
etiam in Hebrailmo eft nomen — hzc tamen omnia tane
tam vim non babent, ut 7u n%%> diadematis vim adju-
dicare audeamus, Nam neque rarisimum verbum 553
apud Hebrzos coromandi gaudet fignificatu, nec f{ibi con.
ftantes funt ipli illi landati Veteres. LXX & Arasn, ut
jamjam diximus, habent h. 1. coronam; at Vure. CHALD,
& iple Syrus vulgarem, fcil. perfedti, vim retinent, &
apud Ezechielem unicus eft ille Syrus, qui corone nos
tionem 7w N2 impofyerit,



Quem exfpe&avimus, hic iple eflt dies, inveni-
mus, vidimus: 2)
V. 17-

wY  pulciritudo , abelt -1pu'i Alexandrinwn; nam 0950
=~ = = NN reddit, sé@aves n@euwms— wdens THe *}'n
Sed quosiam Cod, "Ald, habet siQaves dofys duPgooivys 4
& ARAB, omnia expresfit, fcribarum incuria v priori
loco omisfum esfe videtur, quamquam dofe verum fen.
fum vix exhaurit,

2) Turbatum esfe ita verfuum ordinem, ut huic fequens,
qui a lttera » incipit, pracedere debeat ver(us, elemen-
torum Hebrr, ferits, conjus ad rationem conferipta [unt
quatuor priora Jeremiz Lamenta, aperte indicat; fed
causfa transpofitionis ignoratur, In Chaldzorum diverfa
ab Hebrzis collocandi litteras confuetudine rationem con-
fulionis invenisfe fibi vilus eft H, Grorivs (in Annots,
ad Vet. Tef,), in feribarum ofcitantia HousicaNTius, in
licentia ipfius Poétz alii, Ab omnibus argumentis defli-
tutus eft Grorrus; fi autem librarios erroris infimule-
mus, ab imaginis {enfusque fimilitudine, quz inter ver-
fus 15xum & 17um intercedit, excufationem petant;
atque fi ipfum Vatem nonnihil licentiz {ibi arrogasfe
putemus, ut opinatur E, Kjerseen, in Disfers, in Thre-
nos ojerem, P. 1, Upf. MDCCCI (quz tamen verba
Iluoftri Micnaéris debentur, ut videre eft in E, £, C,
RosENMiLLERL Scholiis ad Pf. XXI), ifta opinio ex eoe
dem negligentius, fervato litterarum ordine, qui in aliis
carminibus, alphabetica verfuum ferie exaratis, v, c,
Pl XXV, XXXIV, CXLV, deprehenditur, aliquid ros
boiis forfitan accipiat. E veteribus Syrus unicus eft,
qui, ficut quatvor Codd, Kennicottiani, 160 verfum
17:um antepofuit,
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v. 17. Quod decrevit Jehova, exfecutns eft,
Confilia [ua, olim quee cepic, peregic; delevit,
nec pepercit,
Hoftes tuos leetos fecit, adverfarios reddidit fe«
roces, 3)
V. 18,

mb nzd os aperire, majori {orfitan hiatu, quam cum loe
quimur, v. ¢, ad comedendum Ezeci. Il: #, ad glocicn-
dum, de gallina Je¢/. X: 14, Svcthice dixeris gapa, La-
tine hicre, | fauces diducere, in origine lignificas(e vide-
tur, atque hinc abiic in conrumeliofi geitus figoificacios
nem, quae h, |, valet idem omnino, ac mp s Job,
XVI: 1v; quemadmodum etiam fequens Jo pon, frea-
duit dentibusy, lummez ignominie, qua alium afficimus,
cft fignum, Cfr, gob. XV: 9, P, XXXV 16,

woba devoravimus, [cil, illam, h, e, p'why ma filiam
Hierofolymam, v, 13. Qui enim affe@n perciti ‘loguun-
tur, elliples frequentant, cujus rei argumento etiam hoc
in verfu funt wnws & 2wy, quibus  verbis fubintellis
gendum eft proxime preecedens nomen oy, dier,

3) owy quamquam (episfime ita ulurpatur, ut 'mala guevis
excogitare & fhi sgenda proponere fgnificet, unde etiam
derivati 8 mo1 conflans eft (fi Torte Job. XPTI: n ex-
ceperis, ubl M=y alii Interpretum, in bonmam partem {ue
mentes, recfa juffague propoyia, ahii autem ex Arabilmo
ligamenta, aut prejidia interpretaii funt , quornm rationes
qut cognolcere cupiat, I, MicuaéLis Suppll. p, 1561 &
E. F. C. RosenmiLLERT Sclol. ad /oh. adear) de variis
Jeelerusn generibus uwfus; aique iplum verbum de Deo
tum pousfimum adhibetur, cum poenis homines peccas
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v. 18, Ad Dominum clamet cor illorum.
O wmure filie Zioo! effunde, ficot torrens, lacrimas;

Nulla

tores afficere {ecum conflitverit, v.c. Jerem. Li: 12, Zarh.
J: ¢; exempla tamen non omnino defiderantur, quwx in
bonam partem illud aceceptum esfe probent, quorum in
numero primom locum {ibi vindicat Zach, IIIl: 14:
Nem fic dicit Jehova, B35 % W0y YUND, quemadmo-
dum mihi guomdam propofui, ut malis vos afficerem; v,
15, oSy hn 2w sowy 1o, fic etiam! nunc confls-
tui, ut beme Hierofolyme facerem. Cfr, Job. XLII: 2,
Prov. XXXI: 16, Adpolite ad verba Hebraica, owy === nwy,
E. KjegseeN L ¢, ¢ Poéta Arab, quem citat Ebn Arabs-

hah, hwee comparat: U)_LJ >, 8 (523 ‘ﬂ;&_!l_i
w_,.ﬁk.j u.& Q-‘_” Jj__.%_,.ﬂ J_&Sb i, {8 guad

ensm decrevit Deus o fiet; & res comnisfa voci Effo, erit,

vya, ficut Arab, a8y, alftindends, amputandi notio-
nem habere, nemo Lexicographorum dubitat, quoniam
otef. XXXVIII: 1z »3vxas nym, i e. a licio me abfcine
dit, fatis {uperque talia probat, Sed pro duplici linerge
y pronunciandi ratione aliquid quoque cum Arab, zaa.y,
collegit, commune habere putatur; nam a coligenao or-
tam esfe lucrandi, quxe in »x3 fzepius reperitur, fignifis
cationem, do@isflimis Viris certisfima eft fides. At ter-
tio loco verbum hocce etiam eft, pralertim in Piel, ut
hoc in verficulo, fmem facere, alfolvere, perficere; atque
unde hac fluxerit vis, utrum ab ab/cindendo,an coligendo,
valde ambigitur, Verum enimvero, quamquam ad g,

collegit, hanc fignificationem ipfe Micuaéls (in Suppl.



Nulla fit tibi remisfio, nec oculi tui quiefcat

pupilla. 4,
V. 10

—

rejecit, nec id prorfus improbarunt W. GEseNIUs (in
Lex, cit)) & E, ¥, C, Rosenmiiteeavs (in Scioliss od
oref. X: 12), ut huic tamen {ententie aslentiar, a me
impetrare non posfum, Quemadmodum enim a radd,
axp & ysp, abjcindere figniticantibus, nomina 7¥p, MY
=ty bl
& Y extremitatis finfrque notionem acceperunt, ita quos
que »xa ab amputando poteftarem fimem faciendiy pesficie
endi derivavity atque fi e doéhislim Micuaéuis fermiis
nobis opponatur, a colligendo Arabes facere gaal,
ommesy univerfi , € Jac. Gorir, Ep. Casterrr & | Wic-
mETH Lexx, oftendere poslumus /lucrandi poteftatem vix
in pia, collegit, inesfe, led in B2e-> ampuiavit, quod
in 1Via & X:a fignificat fn fortem conflituere, lucrogue
per mercaturam expomere aliguid, unde dc\aany eft pars
opuit, que lucri causfa in mercaturam impendiiwry quare
nil mirandum, fi hoc quoque verbum Hebr. fnzends vim
{ibi arroget,
Y™ PP BN propr, extulit cormu fnimici fuig b, e,
elatum & fuperbientem illum fecity feil Jehova, Cir,
hujus Cap, verf, 3:tius,

4y o M2 now in voeandi cafu {umere, ita audax repu-
tat Cel. J. A, Darnwus (in nott, critt, ad Thren, Latine
verfor), ut potivs Vurgatusm approbet, qui, quafi b
ante nynin (in plorali, quam le@ionem, loco fingularis
Malorethici n»n, omnes Veteres, excepto CHALDEO,
exhibent) feriptuom habuisfet, vertit, clamavit cor tllorum
ad Dominwie [uper muros flie Zion, aut etiam SYRUM,
gui, nvawn in flate conflr, comy 237 conjungens, habet,
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v. 19. Surge, alte clama noctu ad vigiliarum initiom,

Effunde, ficut aquam, cor tuum recta ad Dominum,
O At-

Qa0 2551 ]io_.ng lei— Za > el o N

i, e, clamavit cor eorum ad Dominum murorum filie Zion,
non autem ut in Polygll. Londinen(], verfions Latina ex-
plicatur: mugivit cor eoruim contya cet, cum in omnibus

Lexicis Syriacis *—Sy vorifrrari & 20— gd, ver[us
fignificent.  Clv. ipfius SYRI verfio Genefros 11: 10, Sed
paulnlum frigere hec Dartan cexplicatio’ nobis videtur,
Jamjam i'st,pmq obfervatum ¢ft, Orientalium potisfimum
Vates, vehementiori afectu exflimulatos, raptim ab una
in alteram rem transire & avdacisfimis, immo: nonnun-
quam, ut fub frigidiori ceelo natis videtur, monfirofis
imaginibus uti; igiturque, ut ablos aum, id rejicere vix
audemus, quod in vocibus, Wwe Y% pab pwy, incolas
Hlem!(}!ym*c blande compeliet Jeremias (nam affixum 7
35 {ubjundtum ad illos fp-&ut miferos, quorum fatalem
diem viderant hoftes {vperbi, ver{, 16:to;, atque mox, Zionis
muwvos alioeutus, vitam, lenfus, palmas l.icrimaqqud itlis
addar, Eodem mo, lo bune Iocnm _quogae intellexerunt
LXX veu- ates, epc,ce rmgdsc& CUT@Y 'Jr;:o;' Kvgm s Teiyy
Siwy RRTLyeYEre ws K e o8s é'mxgua, & cum llis con-
cinunt Apss. & CuaLb.  Sed negare tamen nolumus,
Propheiam, in ii- que { quantur, ad tacolss intra mu-
ros habitantes potisiimum relpexisle, :

T, defrendit, h, 1. d: oculo lacrimas, quibus turget,
cffundente dicitur, quemadmodum etiam Arabes, ut eft
apnd - Aus, Scuvrressiom (in Origg, Hebrr, p. 97,

(_FC_.;J! s gax Y i e oculus defeendit in fletwm))
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Attolle ad illam manus tuas ob infantulos tuos,
in compitis platearum fame conluomtos. 5)
:Ol

eadem di&tionis figura utuntur,  Nam ut W. GesenNius,
omnium qui ad hanc wtatem Lexica Hibraica coudide-
runt fagacisfimus, refte annotavity vix necesle eft, ut
cum eodem ScHULTENsIO in Arab. illa locutione , ops
aquatum defcendere, fed fimpliciter defeendere explicemus,

& oculum defcendere in _ﬂe!rm‘:, nibil aliud Esh, qumn
oculum lacrimas ¢ffundere, quis eft, qui non intelligat?

na propr. filia, cum Yy medium fubfufcumgue oculi or-
bem fignificat, ad eundem modum, quo apud Latinos
pupula & pup:ﬂa, a pupa, h e, pucllula, derivate,
apud Grecos wopn & xogagiov, & in Arabilmo (ii—3
Iy filia oculiy ufurpantur, Male igitur & contra
lmgua: Graeca: ufum LXX m POLYGLOTTIS vertunt M3
W, Suyarne C@Saruey ocg, & etiam pejor eft varians
le@io ibidem annotata, verficulum 3% ™23 =70 On hoe
modo explanans, py cuwmiowre, Suyarep, o a@S‘x?\yc;
¢&, quam quoque credulus ARAB. fecutus eft: =
sz il Lgisl i, e. me forors fit, o ! filia,
oculus tuus, Codices Aldin. & Complutmf habr'nt qui=
dem, tefte |. F. SCHLEUSNERO L c. kopy; at BN tamen
falfo explicatum eft, tum a LXX & ARrax. tum a Vure.
& CHALD. w4 enim hoc loco non eft tacere, fed potius
cesfare, quiefcere, quod refte expresfit SYrus, qui habet

Vs i, e, quievit,

5) 133 exfultandi, jubilandi notionem quam fwpislime habere,
nemo quidem negabit; at eundem fi hoc loco cum LXX
& ARAB,, aut etiam cum SyRr, & VuLc, laudandi fignifi-
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v. 20, Vide O! Jehova & attende, ecquem fic tra-
¢taveris ?

O 2 Num

catum adhibueris, fenfum turbari ineptumque reddi fole
quoque clarius eft.  Qui eaim in miferias detrufi funt,
illi haudquaquam jubilare, fed potius aliorum nilericor-
diam implorare & auxilinm alta voce invocare folent,
Eft autem 1% in origine alta voce clamare, ut e Prov,
I: 20, VIII: 3, colligere licet; & quoniam elatioris fons
vis, tum in jubilendo, tum etiam in precando & expofius
lando adhiberi potefty nihil certe impedit, quominus po-
fteriorem lignificationem huic verbo afligere queamus,
quamquam illa in iplo verbo ita iuvaluit, ut hanc fere
ulu exeraferit.  Quwe vero in verbo defiderantur exems
pla, illa fatis mulia ejus derivatum prebet nomen 9y,
Conjungitur enim illad {eepius cum nb2n & Mmnn, v, c
I, Reg, VV111: 28, P[. XVIl: 1, & quidem ita, ut avden-
tisjunas preces quxilts im; lorandi cousfa fufas, aut fere
etiam querclas figniticct, Ch. Pl LXI: 2, CXIX: 16p,
CXLIl: 7. Quibus omnibus accedit fermouis Arabict

w
ufus, ubi Cps quod de Jfonante arcus nervo & fagittis
Sfiridentibus (licut Hebr, i, ojob, XX XIX: 23 L 26, de
fagutis in pharetra concusio equite crepitantibus) pri-
mar o dicitur, fimul fugeviefrendd vim cbtinpit, unde in
derivalo (y—s—3p mulieris affiicley infortunio preife &
gementis uotio couflata el

nyvvawine wnnh duplici explicari [olent ratione ha voces, vi-
del autad miriwa fingw'arum (nodtis) vigiliarum, aut ad pri-
wmamvigiliarn (cit, vigiliam; vam WUNY, w snitium figni-
ficat, ita etiam, quod oudine primum ¢fiy exprimit, atque
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cum tres esfent apud veteres Hebrazos no@tis vigilie ~
cui affirmationi non repugnat, quod in Novo Telt, v. ¢.
Mare, XI1II: 35, quatuor numerentur, quia illam compus
tandi rationem e Romanis tunc temporis acceperant fu-
dei — unds tritum illud apud Rabbinicorum gregem,
aohm . nwown whe, 1. e, tres vigtlie mollis [unt
(cfr, J. Buxtorrit Lex, cit, in voce mYown), omnes
fere latt, ex hoc Threnorum loco primam vigiliam wWaxo
mawowN, e Jud. VII: 19 fecundam, maow nmwn h, e,
vigiliam mediam, & ex Exod. XII7: 24 & 1. Saim, XI:-
n tertiam 1, ultimam, 9p3n Daown b, e, vigtliam matu-
iinam, dici putarunt, In principio vigilie 1. vigiliarum
vertunt omnes alii Veteres, excepto, qui taxandus elt,
CHALDEO, habente NOSYDY WWWa 10 principio auwrore,
b, e. vigilie matutine, Ad initium [mgularum vigiliarwm
nobis maxime placet; quippe quoniam eo gravior, quam
fibi lugere propofuerat Propheta, calamitatis adumbratur
acerbitas, eoque efficacius omnium animis, immo auribus,
fubjicitur, quze ad auxilium implorandum impellit neces-
fitas, quo crebriores ad Deum mittere preces afflifta ex-
citetur filia Zion. No&u autem hoc fieri fingitur, quia
fomnum fugat dolor, & f{ub tenebrarum filentio vehe-
mentius invadere, frequentius recurrere, que fanciumy
angunt animum, agritudines folent,

2% 9w, cor effundere, idem valere ac velhementer guers,
adjuncta fere {emper enixius precandi vi, non longa
eget demonfiratione, utpote multis linguis frequentatur
heec loquendi confuetudo, cujus idem ac fimile in Bibliis
Hebrr, eft 2w cum way, aut mw confiructum, Clr, 7,
Sam, I: 15, P[. CXLII: 3. Quum autem figuratam, qua
utitur audor nofler, ditionem, ab effundendo petiverit, huic
verbo, imaginis tantummedo augendie & exornandee gratia,
o> fubjunxisfe videtur; quoniam omnium liquorum, ut
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Num comederint mulieres fetus fuos, infantes
in finu geltandos?
Num

copiofisfima eft, ita etiam frequentisfime effunditur aquas
unde fit, ut quamquam aliquando additum reperiatur
ow, ut hoc verfu & P XXII: 15, ubi 950 fine 35, aut
woy conltrutum legitur, tamen falvo eodem fenfu abesle
posfity quod mox citt. Samuelis & Plalmi loca, & &0b,
XVl 13, XXX: 16, P, XLIl: 5 & hujus Cap.verf. Xl:us
jatis docent. Haudquaquam igitur Azenesrz (cfr. E, I,
C. RosexmiivLers Seiol. ad Pf, XXII: 15) asfentiri pos(u-
mus fententiz, qua diGtionem ndows o>, iflar effulz
Jum aquae, que congregari nequit, explicat, vim locutionis
ague voci adjiciens, & argumenti loco 11, Sam. XIV: 14,
nam mortales fumus, WONY NG N PXIN DMLHT BN,
& aque inflar in terram effule, que colligi mequity pro-
trahens, Nam ne in iflis quidem Samuelis verbis maxima
imaginis vis ex agua effuja, fed e vocibus que colligs
neguit, petenda eit, quoniam ex alia cito evanefcente re;
velut fumo, aut vapore, fimilitudinem defumere potuis-
fet mulier ibidem cum Davide loquens, Neque cum ALB,
ScHurTENSIO (in Comment, ad JGob. XXX =2 16) facere
poslumus, qui @eaow Yo %y moowiNy, P XLIL: 54 &
nunc [uper me sﬂizmio animant 1meaii, interprctatur 5 ane
xiis querelis memet demergo, dicens, metaphoram defum-
tam esfe ab aqua effufa copiolius ad merfionem usque:
Nam particula S» h, 1. non eflt fuper, verum in, ut
Hof. XI:- 5 & P, XLII: 6, 7, 12; qua unica obfervas
tione tota jam ad nihilum recidit hzc explicatio, ut
taccam, Veteris precepti probe memorem esfe bonum
oportere interpretem, ne in vatum prefertim volumini-
bus explicandis, fingulis imaginum partibus tam tena-
citer adhzreat, ut vel in levisfimo, qui in illis confpi-
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Num jugulatus fuerit in fantuario facerdos &
propheta? 6)
V. 2r.

citur, penicilli du&tv, quod in re ipfa, quam adum-
brant, ¢i refpondeat, aliquid poicat,

Yoy in patrandi fignificatu, femper male agendi 1, cala-
mitatibus afficiendi vi pollere, mugis notum eft, quam
quod novstimum, Clr. T ren. I: 12, 22, oyob, XV1: 15, At
LXX h, L. habeut ézme@oArisas), b, e. ut quoyjue reddit VuLg,
vindemiavit, cuj s tawen loco in Arap, Editionis Ziexandr.
le&tionem ¢7ze@adhicas lequente, eft Liimsiaas folS
'O._(_sts, .. e, cur mnes ila cortumeliofos reddiaeris?
Que wmen incipretamenta male lefe hab ut omuia,
quemadmodum ctiam obierva nw eff, LXX & Vuig. fa-
ciende & racemands ¥& S5 lignificanon s lepius  con.
fundere, Dilizentior efi Syr. quaniquan 2% i plurali
ponit, gushus talia fecerst h bens; atque ab illo parum
dilcedit CuoALD. NNEPRON P02, i €, i guem orcafionss
captafii?  Nam in walam partem plerumque  {umiiur
verbum Chaldaicum npo, Cir, |, F'uxtoren Lex, cit,

mo, hwmanamn fignificans prolem, cum ywa vulgo conjun-
gi, nemo quidem igoorat; fed quoniam qui incitata u-
tuntur oratione, ellipticum quogue dicendi genus amant,
minime opus efty, ut cum LXX. ArRAB. & CHALD, hoc
nomen fuppleamus, aut illius loco, fecundum Housi-
GANTIUM, 2wp [ubftitnamus; nam nude etiam hoc fenlu
ponitur Mo, v, ¢, £, XXI: n, Contra grammaticas qui
dem leges affixum malculinum 7@ o adheret, quod
etiam obfervavit CHALD. reddens pawwa v,  Sed ca-
lamo atque dolori Au&oris indulgendus eft hic error, &
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nihil mutandum, Unde autem poft o LXX ineptum
additameniom é5Qualide Emoioe pebyesges , acceperint, vix
dici porelt. Pwat quidem Er, KjerserN [, [, illos, pro
pymew %5y forfitan legisfe ©ynaw %%y (que tamen
eilt CapeLL) in mott, critt, a S, V., C. DOEDERLEINIO, in
Excerptis e Theodoreto in Report, fiir bibl. und, morgenl.
Liwerat 1. VI, p, 196, approbata conjeftural, a naw ma.
favit & Arab., Ev_.‘: coxity asfavit, unde m3w coguus,
I, Sam, IX: 23. Sed tunc certe, ut dicit J, F, ScHLEU-
SNERUS 4 ¢ %% feu quod rc@ius eft, maw Y5w legis-
fent; atque quu.' iam mox habent @opsv3r7ag;-rm viziee S
Aleyroe pases, hee verba vix pro alia verfione eorun-
dem dictcrum, oyrsw Y55y, habenda funt, ut autumat
idem Kjerseen, f(ed vocabulis iltis Hebraicis unice ita
refpondent, ut ex 55w, quod, quemadmodum jamjam
obfervatum eft, male iraclare fignificat, trucidandi notio-
nem excudant; quibus rebus efficitur, ut sy o verfi-
culus, e7@uAA. e7ron pery. quem exprimunt quoque ARAB,
& THEODORET. praeter textum Hebraicum additus Afit,
Irrepfisfe autem apud LXX illum conje@at J. F.ScHLEU-
SNERUS /. c. e glosfa marginali ac mere hiftorica, fortasfe
ob vocabulum D nowv (id autem eft, ut nobis videtur, ob
fimilitudinem vocum o now & o naw ), qua indicare voluit
glosfator, haec verba referenda esfe ad extremam Hiero-
folymorum vaftationem & captivorum abdudionem, au-
&ore Nabufardan (duce Nebucadnezaris), qui II, Reg.
XXV: § == 11, Jerem, XXXIX: 9, oynav 27, & apud
LXX o apypeyesos vocatur, Ingeniofum hoc utique
eft, & dum meliora nefcimus, non omnino reprobandum,

ownow wraf Asy. & abftrufioris explicationis eft vocabu-
lum, quia iplius verbi mdw, folummodo extremo hujus
lamenti verfu & J¢f. XLVIII: 13 obvii, origo ac figni-
ficatio in Hebrailmo admodum vacillant, & non nifi zgre
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e cognatis diale&is derivantur, Qui ex Hebrzo fonte
verbum hocce deducunt, ut v. ¢, VITRINGA, J. Sivonis
(in Lex, Hebr, & Chald,) & ], C. F, Scnorzius (in Zex,
Coccerd), denominativum illud esfe putant a voce mow,
palma manus & palmur, alque hinc, palmis [uperinductes
planand: notione, ut pimana, polita, tum palmis netiends
aut expandendsi, tum etiam paizais leniter tractandi f,
permulcendiy, aut manibus ). in pws gefiandi lignilicationes
exlculpunt, Alii autem e. g2 N G, Scurocosrus (in lis
bro de veflitu mulierr, Hebrr, C, XVi. p, 256), ALB,
SCHULTENsIUS (in Erpenii Gram. drab, p, 317) & T. L
Dinoore1us (in Lex. Hebr, Chald,), ad Arabilmum trans-
euntcs, veram verbi noftri vim in 2 invenisie fibi

videntur, cujus originaria nouio, prefertim e derivatis

QY R . ’ 3
V. ¢ E=Wo pars ves latior, z\..t..\a gladius latior,
! G

. tar i -
diso cxpanfuin, & dsuRso laming, bradea, tabula,

7’
in lato atque extenfo pofita esle conlpicitur, unde etiam
in Iima elt latiors glodii parte & lamina percusfit, & in
Iida & IVua latam fecit, expandit v. c. ferrum, cudendo.
Hinc autemi, ex horam au@orum fententia, non folum
nomini noy manus plane & panfz, i. e. palme, verum
etiam verbo mbw planandi, aut iu latam [uperficiens ex-
pandend? figniiicationes acceslerunt, quamquatn etiam illi
plana manu permuleendi & in [fine gefland: poteftates, ut
fecundarias, ad now retulerunt, Vera hac in re asfequi
diflicile quidem eft, at pofterior ratio quin majore pio-
babilitate fefe- nobis commendet, disfimulare nequimus,
Quamquam cnim vix negare audemus, permulta nomina
zeque 0 iginaria esfe ac verb:, quod de vocibus membra
carporis, animilia, plantas, & metalla app-llantibus n-
primis valere ad oculum demonfiravic W, GESENIUS (in
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v. 2r. Hami jacent foras adolefcentes fenesve,

Vir<

aurea Preefat, ad, Lex, cit. p. VIL [qq,); attamen n2w

ad illorum numerum referre nolumus, quoniam ficut e
verbo Arab. Str—e, quod in origine, ut jamjam vidi-

mus, expandere fignificat, ortum eft (fecunduln GIGGEJUM

1 J. D, Micnaguis Suppll.) A E..L.m, propr,
ermmfum manus, i. e, vola, ita etiam conjicimus a Now,
dilatavit, originem ducere nomen r2w latitudo, fcil. pal-

me, Hebr, na, quam voculam apucl Hebrxeos forfitan
crebrior delimavit wlus,  Quod autem ad expandends
notionem al'I.let, illam non l’nlu.u ex Arabice, verum
etiam Hebruice lingue ulu 7 now vindicare ftuduerunt
Lexicographis hcetque haud multum roboris e compara-
tione vocum mnwox placenia, & nnbx  pating, cum
now capi posfit, quoniam fi vel concedatur, ¥ cum 1w
noununguam permutari, ut e verbis W) & Sx cufodi-
vit, yan & »ax dawerfit, iatinxit, colligi posfe putat
W, Gesewtus (in Lex, cit. p. 957), cum in lingua He-
brea non occurrat radix nox, derivata illius nomina a
dicto Arab, = 1R quogue explicanda funt; attamen

nowen nnowo, Rath, 1l 15, gef, Il 22, Avabum fit
{ive &.m:_!_m 1, & paﬂwm, ut N, G. SCHRGEDERUS
feles contcnrl t, five ;-J._,‘_.::- Loe. velam quadratum, [atis
mognum, toli  corpori circumvoluium, in quo & nodtu
dorumie b‘“;t, quae doctistmi J. D, Mlu'actls in Suppll,
eit fententa (quemadmodum idem vocabulum apud Chal-
dros quoque eft linteum, paglum), expandendi fiznificatios
nem vix refpuit, atque illa nullam aliam aptiorem ipii
i wbo mow adjici posle; fatis  perfpicuum  facit /.
XLYH: 15, ubl veocabula .Smow mmdE 9y, accomnio-
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Virgines mea juvenesque mei ceciderunt gladio,
Temn-

date ad id quod preecedit; Y mnpy v i e manus mea
Jfundavit terram, reddere haud cubitabis, & dexira mea
coclos distendit. Iuconcinnivus enim certe audit, dextra
mea palmo fecst, ), menfa efi coelum, ut e Vuig, & Hig-
ronym, habet J. C. F, Scuvrzivs (in Lex. Corceti), atque
longius etiam a vero remotum esfe videtur, dexira wiea
perfecit coelum, quod in Suppl. poluit Ill. Micuaéris,
vehementer urgens, expandendi vim merum esfe fomui-
um etymologicum & nullo linguarum arientalinm ufu
firmatam, fed Hebr, rmow idem esfe atque Arab, E-{_i.i_ﬂ
plenus fuit, & hinc notionem fmplendi ac perficiends ac-
cipere, quare etiam nomen nNtw in origine manum ple-
nam, ac deinde palmuwn, totam nempe manum quatuor
digitis conftantem, fignificare opinatur,  Sed i dodtisfi-
mo huic Viro demus, raro folere Hebrmos v pio Ara-
bum (o habere, (cujus mutationis veltigia esfe posfunt

o & , v & gak—w»), atque expandendi figni-

ficationem Syriaco «+—2-l ab Ep. CasTELLo (in Lex.
heptagl) ex unico ifto Jefaiee loco esfe obtrufam ; tamen,

nod ad s attinet, fola elementorum ratio tan-
q s

tum vix valet, ut fimulac cogratarum dialeGtorum voca-
bula’ quadam, illis litteris, que vulgo fibi invicem re-
fpondere folent, feripta videris, mox quoque illa easdem,
aut confimiles habere fignificationes contendas, Accedere
utique debent alia argumenta, ex ipla orationis, ubi be
voces leguntur, firu&ura caute depromta, & inprimis
diligenter videndum eft, ne ex ilio voczbulo, quo ad
aliud explicandum utimur, plus quam in illo re vera
infit, extrudemus, Ipfi MicnaéLis rmow efi paluia, quams
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quam paifam odit, plenam autem amat; at quoniam plenis
tudinis notio unice regnat in Arab, -ELiJ:, mirum certe
nobis videtur, unde in hac voce manus acceperit ideam,
quafi palma esfet res xas efoymy plena; quemadmodum
etiam omaes, ut opinamur, nobis dabunt, perficiends vim
fatis coate e pleno esle exculam, ut taccam, Hebreis
Vatibus valde familiare esfe, Deum cwlos expandentem
predicare.  Sed proniori omnia fluunt alveo, fi verbi
E.!.__)o admittamus fignificationes,  De expandendo jam

diximus, & inter alia hoc verbum quoque fignificat manu
complodere, pecal, in plandu (ut Chald, mow plaufit,
pereusfityy, & in [l:a mutvas mavius capere, \mmo  plana
manu traclore, pevmulcere (i fides habenlda elt Are, Scaut-
TENsi0, hec fine exemplis in citato Grammat, Arab,
loco profirenti); atque hinc Hebraico mow facile afluit
permuleends, aut in finu geflandi fignificatio, nifi forfitan
a n2w potius denominativa fit, ficut apud Chaldzos mow
quoque clt abflergere, a nraww linteun, quo ad abfler-
gendum hunorem uiipar.  Ex hac autem ipfius verbi po-
tellate oo Yooy (unt infanieli geflationun, h, e, qui
i finn mwatrum identidem geflantur; unde quoque forfi-
tan LXX h. L foum Sadoire passs, & VUG, verf.
22, eduwrcvi fumlerunt, quamjuam hie, nimis premens
etymon e nomine dutum, heic incom node vertit: par-

vilos  ed menfuwran pal we. Sygus habet c-a~d—0Aa.lo
i. e, allifac, cujus verlionis originem f{efe ignorare fate-
tur ], ¥, Searzusverus 4 ¢; led apud Chaldweos, uti
jam diximus, moo et comnlodare, percutere, ferive, re.
fpond-ns Hebs, 3 & poo (efr, excampla in Lex. eft.

J. Buxworenn), & in iplo Syraifmo -2} &

Ka—sa—aa_l pulfatio Aras, lequitur Aloxandrinos,
fed Caarp, haber poryoa paohm i, e gui [findonibus ine
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Tempore iree occidifti, mactafti, nemini peper-
cifti. 7)

Vs 22

volvebantur, refpiciens forte ad nomen rimewn, linteum,
ut jam dictum eft, fignificans,

7) 2o% propr. cubitim fvit fomnum capiendi eausia, quo-
piam 7o 503 in fequente hemiltichio refpondet, hoc loco
eft mortuum jacere, quee fignificatio centies huic competit
verbo, ex. gr, Jud, Vez2z, 1. Sam, Vil: a2, Gob, XIl: 12,
Pl LXXXVUI: 6, Ezech, XXXI: 13.  Ridiculus igicar
heic eft Cuatp, verba fpn - — = vasy explicans: dor-
mierunt humi in vicis juvenes & [enes, qui asfueti erant
dormire in culcitris fericeis & in lefulis eburneis; atque
de moriendo, non autem de dormiendo (ut eft in verf,
Lat, Alexandrini in Bibll, Polyglott. Londinenfl,y expli-
candum quoque et +3y LXX Zvopuiducay, quo [lenlu
ey non lolum in Novo Teft. v, ¢, Math, XXVII:
52, ojoh, XI: uy verum etiam apud purse-Graecitatis aus
&ores, 727 apud Rabbinos, & fopor @ternus in Roman,
Lucrerio 11: 467 occurrunt, unde etiam [fepulera apud
veteres xs;,u;rra;e:w & cosmsteria dicebantur, Cfr, ] E.
SCHLEUSNERI Lex, in Nov, T{ﬂ. in wverbo xc;’:‘gcz'v, Da
cetero in multis hujus verficuli locis a textu Malorethi-
co recedunt LXX, Primum enim abeft yonb, & quam-
quam Aldin, & Complutenf. Editt, (telle ]. F, Scuceus-
NERO in curis citt,) exhibent s o, id ex Hcbraico
poftea additum videtur; mam in ARABE quoque earet,
Deinde, loco o> babent ezepeudnoay & aiyperwcic,
&39ma cum havn conjun@o atque vocabulis xey &y Aipago
interpofitis, NNV fucyeigevoes interpretati {une, quod
verbum apud Grecos trucidare forte fignificare potelt,
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v. 22, Sicut die condifto undequage terrores eon-
vocafti,

Et quo die iratus fuit Jehova, nemo effugit
aut elaplus eft,

Quos in finu geftavi & educavi, hoftis peremit
ocmues. 8)

quoniam pexyegos, pr. piflor, coquus, etiam de illo, gui
carpes disfecat, b, e, lanio dicitur, Conjecturis tantum
indulgere nolumus, ut quomodo legerint LXX enucleare
ftudeamnus. Sanus enim videtur esfe textus vulgaris, quod
aliorum veterum Interpretum teltimonia & Codd, micrr,

confirmant,

8) o £va, pro diverfa & =vvw fignificatione, diem [o-
lennitatis, aut conventus, Veteribus adftipulantibus, reddi
poslunt, Sed condictum diem, cum J, A, Datmio /L ¢,
poluimus, quia o1 id jubere videtur,

M2, a Y peregrinatus, commoratus eff, Genes. XI: 10,
& timuit, ojob. XLI: 26, fabitationem 1. commnorGtionem
in terra aliena, Genes, XVII: g, & timoreniy ojerem. XX:
4y Ezech, XXI: 27, fignificare, omnia Lexica fatis do-
cent, Cum autem [, F. SCHLEUSNERUS (in curis crit,
&c.) oy LXX zagosniay approbut, haud fcio, an a vero
aberret, Preefixum enim o ante 225 nultum hoc loco
in figuificatione & Su» definienda valet, & ita afpera
nobis videtur interpretatio verborum 3%apm - == NpN,
convocafli migrationem, 1, commorationem meam e Circuns
Jacentibus locis, ut fenfum illius vix capere queamus,
cum ex altera parte vertentes, wndeguague convocafti ter
rores meos, he e, illos, qui terrorem mihi incutiunt, puls
chre fluentem efficimus orationem, Sic etiam VuLg, hec



verba explicans, gqii terrerent me de civcuity mmmmﬁ':,
intellexit, & cum illo quodimmodo confentit Syr. fuo

DD i, e, inimicos meos, fcil. congregafli,

hune fignificacam aut ex eo, quod antiquislimis tempori-
bus omnis perigrinus erat hoflis, aut e terrore eliciens,

ey whe, ad rem, de qua fermo eft, adcommodate
poiita funt hmec nomina; quia de illis, qui e communi
quadam calamitate, v. c¢. e preelio elapi funt, dicuntur,

Ctr, Genes, XI1V: 13, Num, XXI: s,

N2 propr. multwm, numerofum facere, quemadmodum
Dwin & bm, quoque educandi vi pollere, certisfimo ar-
gumento eft Ezech. XIX: 2, ubi de lemna catulos fuos
alente adhibetur, Apte igitur Vorg, h. I, habet enutrivi,
atque ex hac hujus verbi f{ignificatione 7w n=w, quod
ei in hoc eodem membro re[poudct, educandi vim adje-
cit, nifi forfitan potius. e jam antea laudata in jrms ge-
flandi poteltate idem defumferit.  Quicquid fit, vix ta-
men cum W, Gesenio (in Lex. eit,) Chald, verbum noo
percasfié, quo educands ﬁgniﬁcationem in eodem Hebraico
exfculpemus, conferendum eft; quoniam illa nullo He-
braicze Jinguee ulu confirmatur, nec hanc agnolcit ipfa
Chald, dialeétus,

@Y = = ="wu mire pervertunt ac confundunt LXX. @
EmengeTyac u taNiGuve EySods pe wmavras reddentes,
Frivuwm enim 0N2 pro Yun legerunt, & nmow ul) origl-
naria pajme, in nomine regnante notione, IEMEETENs b.
e, nonibus prelendere, firmare, explicarunt; & dewnde
B loco =53 fubfiituerust. Quoniam autem omnine

ablonum efl, émenpurnon & dnxagfure ad Judam referre —
quod tamen, quamdiu h®c verba in Lma perl, leguntur,
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vix aliter fieri-poteft — ex ARraBe, in Polygll. Londinen]].

R S R L
habente, \,,!J,_A_-:b .,_)'...f_m_n i, e, [uflinuifli &
multiplicafli, f{cil. hoftes meos, Alexandrinos corrigere
vult ], F, Scuvevsnerus /, oo At deme puncta & vers
. Yo~ 7
fionem Latinam Polygll, Londinenfl. & repone S o

> LTI

o

s .._‘-i-_.f:;, wox habebis fuflinui & multiplicavi, idem
ipium, quod LXX exhibent, Que leitio cum in ThHEO-
porer, & Cod. Norimb. quoque exftat — [cribunt enim
Elreele Hgl ImengdTnoe Wy EnAifue — quamquam
textui Hebreo repugnat, vereor tamen, ne Schleusoe-
riana ratio admitti nequeat,
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